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    El Curso de Alemán consta de 96 Unidades didácticas que pueden dividirse en tres niveles de aprendizaje.


    El primer nivel proporciona un conocimiento básico del vocabulario y de las estructuras gramaticales. Está concebido como un curso preparatorio, coherente con el plan didáctico global y, a la vez, como un instrumento para facilitar de inmediato la comunicación verbal de «supervivencia» en viajes, llamadas telefónicas, transmisión y recepción de información básica, etc.


    El segundo nivel incrementa las nociones gramaticales y amplía el vocabulario con expresiones de las áreas más diversas, articulando, al mismo tiempo, su uso.


    El tercer nivel, por último, proporciona un elevado grado de perfeccionamiento; en otras palabras, permite alcanzar el dominio de la lengua.
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  EMPLEO DEL CURSO
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    Escuchar toda la sección.
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    1. Escuchar toda la sección.


    2. Volver al inicio de la sección y repetir en voz alta durante la pausa.
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    1. Escuchar la pregunta y responder durante la pausa.


    2. Repetir la respuesta luego de escucharla.

  


  
    Siguiendo el enlace [zurück] se vuelve al inicio de la sección

  


  
    Siguiendo el enlace [T] se encontrará la traducción al español del nuevo vocablo.


    Siguiendo el enlace [Clave] se encontrará la solución al ejercicio propuesto.

  


  
    Cuando se encuentre con una línea de puntos deberá contestar a la pregunta durante la pausa de la grabación y luego verificar con la respuesta grabada y la escrita más abajo. Ej:

  


  
  84._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]


  84. Ich gehe nach Hause.


  ABSCHNITT 29


  Konversation A


  [image: ]


  
    [image: ]

    1. Wir hatten uns seit Jahren vorgenommen[T], in die Lüneburger[T] Heide zu fahren.

  


  
    [image: ]

    2. In diesem Sommer sind wir dann endlich[T] gefahren.

  


  
    [image: ]

    3. Wir hatten mit unseren Freunden verabredet[T], eine Radtour zu machen.

  


  
    [image: ]

    4. Unsere Freunde hatten die Radtour schon im vorigen Jahr gemacht.

  


  
    [image: ]

    5. Sie hatten uns erzählt, dass sie viel Spaß gehabt haben.

  


  
    [image: ]

    6. Und das war tatsächlich[T] eine gute Idee.

  


  
    [image: ]

    7. Am ersten Tag sind wir von[T] Lüneburg nach Bardowick gefahren.

  


  
    [image: ]

    8. Man hatte uns empfohlen, den Dom aus dem dreizehnten Jahrhundert zu besichtigen.

  


  [zurück]
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    9. Hattet ihr euch schon lange vorgenommen, in die Lüneburger Heide zu fahren?
[image: ]

    10._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      10. Wir hatten uns seit Jahren vorgenommen, in die Lüneburger Heide zu fahren.

    

  


  
    11. Und wann seid ihr dann endlich gefahren?
[image: ]

    12._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      12. In diesem Sommer sind wir dann endlich gefahren.

    

  


  
    13. Was hattet ihr mit euren Freunden verabredet?
[image: ]

    14._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      14. Wir hatten mit unseren Freunden verabredet, eine Radtour zu machen.

    

  


  
    15. Eure Freunde kannten die Gegend schon?
[image: ]

    16._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      16. Ja, unsere Freunde hatten die Radtour schon im vorigen Jahr gemacht.

    

  


  
    17. Haben sie viel Spaß gehabt?
[image: ]

    18._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      18. Ja, sie hatten uns erzählt, dass sie viel Spaß gehabt haben.

    

  


  
    19. Das war also eine gute Idee?
[image: ]

    20._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      20. Ja, das war tatsächlich eine gute Idee.

    

  


  
    21. Wohin seid ihr am ersten Tag gefahren?
[image: ]

    22._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      22. Am ersten Tag sind wir von Lüneburg nach Bardowick gefahren.

    

  


  
    23. Was gibt's denn in Bardowick zu sehen?
[image: ]

    24._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      24. Man hatte uns empfohlen, den Dom aus dem dreizehnten Jahrhundert zu besichtigen.
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    Leipzig. Los pabellones de la Feria (creada a principios de siglo) y el Neues Rathaus.

  


  Konversation B
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    25. Wir hatten noch nie gehört, dass Bardowick einmal eine bedeutende Handelsstadt[T] war.
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    26. Heute ist es nur noch ein kleines Dorf.
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    27. Im zwölften Jahrhundert hatte Bardowick aber mehr[T] Einwohner als Lüneburg.

  


  
    [image: ]

    28. Heute wissen die meisten Menschen nicht einmal, wo Bardowick liegt.

  


  
    [image: ]

    29. Heinrich[T] der Löwe hat die Stadt nämlich zerstören[T] lassen.

  


  
    [image: ]

    30. Außer dem Dom gibt es deshalb nicht mehr viel zu sehen.

  


  [zurück]
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    31. Wusstet ihr, dass Bardowick einmal eine bedeutende Handelsstadt war?
[image: ]

    32._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      32. Nein, wir hatten noch nie gehört, dass Bardowick einmal eine bedeutende Handelsstadt war.

    

  


  
    33. Ist es heute keine Stadt mehr?
[image: ]

    34._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      34. Nein, heute ist es nur noch ein kleines Dorf.

    

  


  
    35. Und früher war Bardowick größer als Lüneburg?
[image: ]

    36._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      36. Ja, im zwölften Jahrhundert hatte Bardowick mehr Einwohner als Lüneburg.

    

  


  
    37. Viele Menschen kennen Bardowick also gar nicht?
[image: ]

    38._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      38. Nein, heute wissen die meisten Menschen nicht einmal, wo Bardowick liegt.

    

  


  
    39. Ist die Stadt denn mal zerstört worden?
[image: ]

    40._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      40. Ja, Heinrich der Löwe hat die Stadt zerstören lassen.

    

  


  
    41. Ach so, deshalb gibt es also nicht mehr viel zu sehen!
[image: ]

    42._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      42. Ja, außer dem Dom gibt es deshalb nicht mehr viel zu sehen.

    

  


  
    [image: ]

    Leipzig. Tradicionales carros para el transporte de la cerveza en Marktplatz; al fondo, el Altes Rathaus.

  


  Konversation C
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    [image: ]

    43. Was macht ihr denn da?

  


  
    [image: ]

    44. Wie sehen uns Fotos an.
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    45. Und was für[T] Fotos sind das?

  


  
    [image: ]

    46. Fotos von unserer Radtour durch[T] die Lüneburger Heide.

  


  
    [image: ]

    47. Oh, ihr wart in der Lüneburger Heide?

  


  
    [image: ]

    48. Ja. Ich habe Petra gerade erzählt, was wir alles gesehen haben.

  


  
    [image: ]

    49. Wart ihr auch in Uelzen?

  


  
    [image: ]

    50. Nein, da waren wir nicht. Das war uns zu weit.

  


  
    [image: ]

    51. Schade. Dann habt ihr das berühmte „Goldene[T] Schiff[T]” nicht gesehen.

  


  
    [image: ]

    52. Nein. Wo steht das denn?

  


  
    [image: ]

    53. In der Marienkirche[T]. Es ist ein goldenes Segelschiff[T], etwa[T] 60 Zentimeter[T] hoch[T].

  


  
    [image: ]

    54. Das sehen wir uns das nächste Mal an.
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    55. Was macht ihr denn da?
[image: ]

    56._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      56. Wir sehen uns Fotos an.

    

  


  
    57. Und was für Fotos sind das?
[image: ]

    58._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      58. Fotos von unserer Radtour durch die Lüneburger Heide.

    

  


  
    59. Oh, ihr wart in der Lüneburger Heide?
[image: ]

    60._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      60. Ja. Ich habe Petra gerade erzählt, was wir alles gesehen haben.

    

  


  
    61. Wart ihr auch in Uelzen?
[image: ]

    62._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      62. Nein, da waren wir nicht. Das war uns zu weit.

    

  


  
    63. Schade. Dann habt ihr das berühmte „Goldene Schiff” nicht gesehen.
[image: ]

    64._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      64. Nein. Wo steht das denn?

    

  


  
    65. In der Marienkirche. Es ist ein goldenes Segelschiff, etwa 60 Zentimeter hoch.
[image: ]

    66._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      66. Das sehen wir uns das nächste Mal an.

    

  


  
    [image: ]

    Leipzig. Izquierda: vitral de la iglesia de St. Thomas con el retrato de J. S. Bach, quien trabajó aquí durante años como maestro de capilla y organista. Derecha: detalle de la fachada de la Iglesia rusa.

  


  Konversation D
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    67. Habt ihr euch auch mit der Geschichte der Gegend beschäftigt?

  


  
    [image: ]

    68. Wir haben gelesen, was im Reiseführer[T] stand.

  


  
    [image: ]

    69. Vorher hattet ihr noch nichts davon gehört?

  


  
    [image: ]

    70. Nein, vorher hatten wir noch nicht viel davon gehört.

  


  
    [image: ]

    71. Aber ihr wusstet, wer Heinrich der Löwe war?

  


  
    [image: ]

    72. Wir wussten, dass Heinrich die Stadt München gegründet hat.

  


  [zurück]
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    73. Habt ihr euch auch mit der Geschichte der Gegend beschäftigt?
[image: ]

    74._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      74. Wie haben gelesen, was im Reiseführer stand.

    

  


  
    75. Vorher hattet ihr noch nichts davon gehört?
[image: ]

    76._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      76. Nein, vorher hatten wir noch nicht viel davon gehört.

    

  


  
    77. Aber ihr wusstet, wer Heinrich der Löwe war?
[image: ]

    78._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      78. Wir wussten, dass Heinrich die Stadt München gegründet hat.
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    Leipzig. Vista parcial de un edificio en Marktplatz.

  


  Konversation E
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    79. Heinrich der Löwe war Herzog von Sachsen[T].

  


  
    [image: ]

    80. Zwischen[T] 1156 und 1180 war er auch Herzog von Bayern.

  


  
    [image: ]

    81. Damals gab es bei dem Dorf Föhring eine Brücke über die Isar[T].

  


  
    [image: ]

    82. Dort mussten die Kaufleute[T] Zoll[T] an den Bischof[T] von Freising zahlen[T].

  


  
    [image: ]

    83. Heinrich ließ die Isarbrücke zerstören und ließ eine neue bauen.
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    84. An dieser Stelle entstand[T] die Stadt München. Die Kaufleute mussten nun Zoll an Heinrich den Löwen zahlen.
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    [image: ]

    85. Heinrich der Löwe was Herzog von Sachsen.
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    86. Zwischen 1156 und 1180 war er auch Herzog von Bayern.
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    87. Damals gab es bei dem Dorf Föhring eine Brücke über die Isar.

  


  
    [image: ]

    88. Dort mussten die Kaufleute Zoll an den Bischof von Freising zahlen.

  


  
    [image: ]

    89. Heinrich ließ die Isarbrücke zerstören und ließ eine neue bauen.

  


  
    [image: ]

    90. An dieser Stelle entstand die Stadt München. Die Kaufleute mussten nun Zoll an Heinrich den Löwen zahlen.
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    91. War Heinrich der Löwe Herzog von Sachsen?
[image: ]

    92._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      92. Ja, Heinrich der Löwe war Herzog von Sachsen.

    

  


  
    93. War er auch Herzog von Bayern?
[image: ]

    94._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      94. Ja, zwischen 1156 und 1180 war er auch Herzog von Bayern.

    

  


  
    95. Gab es damals eine Brücke über die Isar?
[image: ]

    96._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      96. Ja, damals gab es bei dem Dorf Föhring eine Brücke über die Isar.

    

  


  
    97. An wen mussten die Kaufleute dort Zoll zahlen?
[image: ]

    98._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      98. Dort mussten die Kaufleute Zoll an den Bischof von Freising zahlen.

    

  


  
    99. Wer ließ die Isarbrücke zerstören?
[image: ]

    100._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      100. Heinrich ließ die Isarbrücke zerstören und ließ eine neue bauen.

    

  


  
    101. Welche Stadt entstand an dieser Stelle?
[image: ]

    102._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
[image: ]

    
      102. An dieser Stelle entstand die Stadt München.

    

  


  
    [image: ]

    Leipzig. Teatro de marionetas para niños.

  


  VOKABULAR


  
    A


    der Anruf, -e: llamada (telefónica)


    B


    der Bischof, ••e: obispo


    böse (Sei nicht böse!): malo, malvado (¡No te enfades!)


    D


    dämlich: tonto, bobalicón


    durch (prep. de acus.) (durch die Heide fahren): a través, para (atravesar el páramo, la landa)


    E


    endlich (adv.): al fin


    etwa: aproximadamente


    F


    das Fieber: fiebre


    G


    gegen (etwas gegen moderne Stücke haben): contra (tener algo en contra de las obras teatrales modernas)


    golden: de oro, dorado


    H


    die Handelsstadt, ••e: ciudad comercial


    Heinrich der Löwe: Enrique el León (1129-1195)


    hinterher: después, en seguida


    hoch: alto


    I


    die Isar: río junto al cual se levanta Munich


    K


    der Kaufmann, Kaufleute: comerciante


    L


    die Lüneburger Heide: la «landa» de Lüneburg, región al sur de Hamburgo


    M


    die Marienkirche: iglesia de Sta. María


    mehr: más


    P


    das Picknick: picnic


    R


    der Reiseführer, -: guía


    S


    Sachsen: Sajonia, región histórica de Alemania central


    das Schiff, -e: barco


    das Segelschiff, -e: velero


    T


    tatsächlich (aquí: adv.): en efecto, en realidad


    V


    von … nach …: desde … a …


    W


    Was für … ? (Was für Fotos?): ¿qué, qué clase de … ? (¿Qué fotografías?)


    Z


    der Zentimeter, -: centímetro


    der Zoll, ••e: aduana


    zwischen (aquí: tiempo): entre


    Verbos


    auf/schreiben: anotar


    sich entschuldigen (ich entschuldige mich): excusarse


    entstehen: surgir, formarse


    fehlen (Das fehlt gerade noch!): faltar, estar ausente (¡Solo nos falta esto!)


    gehen um (Es geht um …): tratarse de (Se trata de …)


    nichts haben gegen: no tener nada contra


    etwas/nichts dafür: (no) tener la culpa,


    können: (no) poder remediarlo


    um/rennen: atropellar, derribar al correr


    verabreden: concertar, convenir


    sich verabreden mit (ich verabrede mich): acordar una cita con


    sich (etwas) vor/nehmen (ich nehme mir … vor): proponerse (algo)


    zahlen: pagar


    etwas zerstören: destruir algo

  


  
    „mehr” tiene varios usos:


    1) Ich esse gern Fleisch. Gib mir noch ein wenig mehr. = Me encanta la carne. Dame un poco más. (Comparativo de viel.)


    2) Bardowick hat mehr Einwohner als Lüneburg. = Bardowick tiene más habitantes que Lüneburg. (mehr Einwohner es el comparativo de superioridad de viele Einwohner = muchos habitantes.)


    3) Bardowick ist heute keine Stadt mehr. = Bardowick ya no es hoy una ciudad. Es gibt nicht mehr viel zu sehen. = No hay mucho más que ver. Ich will nichts mehr sehen. = No quiero ver nada más. (Adverbio.)

  


  
    „hoch” observe la declinación:


    Das Haus ist hoch (el adjetivo con función predicativa es invariable).


    ein hoher Turm / ein hohes Haus / eine hohe Kirche (el adjetivo con función atributiva se declina).

  


  
    [image: ]

    Anruf - Fieber

  


  DIALOG


  WIR WOLLEN INS THEATER[1]


  [image: ]


  [image: ]


  
    FRANK.— Als wie vor zwei Jahren in Hannover waren, gab es keine Theaterkarten mehr. Wollen wir es jetzt wieder versuchen?


    ANTJE.— Ja, aber dann müssen wir sofort welche kaufen.


    FRANK.— Für wann?


    ANTJE.— Morgen oder übermorgen haben wir Zeit. Was gibt es denn überhaupt?


    FRANK.— Ach, das ist doch eigentlich egal. Ich war so lange nicht mehr im Theater.


    ANTJE.— Und hinterher[T] bist du enttäuscht, wenn es ein modernes Stück gibt.


    FRANK.— Ich habe nichts gegen[T] moderne Stücke. Aber das letzte Mal… wo war das eigentlich?


    ANTJE.— Das war in Frankfurt, als wir zur Messe gefahren sind.


    FRANK.— Richtig, in Frankfurt. Also, da wusste ich überhaupt nicht, worum es ging[T].


    ANTJE.— Weißt du noch, wie das Stück hieß?


    FRANK.— Nein, das habe ich auch vergessen. Jedenfalls war es ein ziemlich dämliches[T] Stück.

  


  [zurück]


  LEBENDIGES DEUTSCH


  PEDIR EXCUSAS, DISCULPARSE


  [image: ]


  
    [image: ]

    Una cliente y un empleado hablan por teléfono.

  


  
    FRAU BAUMANN.— Ich hatte bei Ihnen angerufen und einen Mechaniker bestellt. Das war vor drei Tagen, und bis heute ist niemand gekommen. Das dauert aber ziemlich lange bei Ihnen!


    DER ANGESTELLTE.— Tut mir leid, Frau Baumann. Ich hatte vergessen, Ihre Adresse aufzuschreiben[T]. Ich habe auf Ihren Anruf[T] gewartet.

  


  [zurück]


  
    [image: ]

    La madre a su hijo.

  


  
    DIE MUTTER.— Pass doch auf! Du rennst[T] die Dame um! Entschuldige[T] dich! Was sagt man?


    DER SOHN.— Das wollte ich nicht!


    DIE MUTTER.— O je! Das fehlt[T] gerade noch! Sag: „Entschuldigen Sie bitte”.


    DER SOHN.— Entschuldigen Sie bitte!

  


  [zurück]


  
    [image: ]

    Entre dos amigos

  


  
    MARGRET.— Ich hatte mich so auf das Wochenende gefreut! Ich habe alles für das Picknick[T] eingekauft!


    HANS.— Du, sei mir bitte nicht böse[T]! Ich habe mich ja auch darauf gefreut, aber ich kann nichts dafür[T]. Ich habe hohes Fieber[T]!

  


  [zurück]


  ÜBUNGEN


  
    Ejercicio 1


    Responda, con las palabras ofrecidas, según el modelo dado.

  


  
    Ist Peter nicht zu deinem Geburtstag gekommen?


    Nein, er hatte in Berlin einen alten Freund getroffen und ist deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen.

  


  
    1. Und du, was hast du gemacht? [Clave]


    2. Und ihr, was habt ihr gemacht? [Clave]


    3. Und Hans und Inge, was haben sie gemacht? [Clave]

  


  
    Was ist mit Dieter? Du hast doch mit ihm telefoniert?


    Ach, er hatte seinen Zug verpasst und konnte deshalb nicht kommen.

  


  
    4. Was ist mit Herrn und Frau Dietz? Du hast doch mit ihnen telefoniert? [Clave]


    5. Was ist mit Marianne? Du hast doch mit ihr telefoniert? [Clave]


    6. Und was ist mit dir? Warum warst du nicht da? [Clave]

  


  
    Ejercicio 2


    Complete con el verbo en Plusquamperfekt, como en el ejemplo.

  


  
    Er … schon lange nach Hause …, als ich angerufen habe. (gehen)


    Er war schon lange nach Hause gegangen, als ich angerufen habe.

  


  
    1. Als ich kam, … Klaus und Peter schon … . (sich verabreden) [Clave]


    2. Ich … den Bus …, deshalb … die Kollegen schon … . (verpassen; anfangen) [Clave]


    3. Der Minister traf ein, als die Konferenz schon … . (beginnen) [Clave]


    4. Man … uns …, in der „Alten Post” zu essen. (empfehlen) [Clave]


    5. Die Minister … zuerst in Bonn … und … dann zu der Konferenz in Paris … . (sich treffen; reisen) [Clave]

  


  
    Ejercicio 3


    Complete con el verbo en el tiempo apropiado.

  


  
    [image: ]

    Warum bist du nicht gekommen?


    Ich … (haben) einen Termin beim Arzt, und außerdem … (sein) ich sehr müde. Ich hatte einen Termin beim Arzt, und außerdem war ich sehr müde.

  


  
    [image: ]

    1. Geht es Klaus noch nicht besser? Nein, in der letzten Woche … (gehen) es ihm gar nicht gut, und jetzt … (haben) er immer noch Fieber. [Clave]

  


  
    [image: ]

    2. Haben Sie mal in Köln gewohnt? Ja, da … ich von 1968 bis 79 … (wohnen). [Clave]

  


  
    [image: ]

    3. Wolltest du nicht ins Theater gehen? Ja, ich … im Theater … (anrufen), aber es … (geben) keine Karten mehr. [Clave]

  


  
    [image: ]

    4. Waren Sie auch in Uelzen? Nein, wir … (haben) wenig Zeit und … gleich nach Hamburg … (fahren). [Clave]

  


  
    [image: ]

    5. Haben Sie die Zeitschriften bekommen? Ich … sie … (bestellen), aber sie … noch nicht… (kommen). [Clave]

  


  GRAMMATIK


  
    DAS PLUSQUAMPERFEKT


    Ich hatte mich verabredet.


    Du hattest uns die Radtour empfohlen.


    Er/Sie hatte uns viel erzählt.


    Wir hatten die Radtour noch nicht gemacht.


    Ihr hattet viel Spaß gehabt.


    Sie hatten sich mit uns verabredet.

  


  El Plusquamperfekt (que corresponde al pluscuamperfecto español) se forma con el Präteritum de haben o de sein y el participio perfecto: hatte/war + participio perfecto. Las formas con el auxiliar haben son más frecuentes que las formas con sein (por ej., ich war gekommen). El Plusquamperfekt indica acciones anteriores a otras pasadas, expresadas con el Perfekt o con el Präteritum. Se usa más a menudo en el alemán escrito que en el lenguaje hablado.


  
    UNREGELMÄSSIGE VERBEN


    Infinitiv → Präteritum → Partizip Perfekt


    an/rufen → rief an → hat angerufen


    empfehlen → empfahl → hat empfohlen


    entstehen → entstand → ist entstanden


    heißen → hieß → hat geheißen


    vergessen → vergaß → hat vergessen


    sich vor/nehmen → nahm sich vor → hat sich vorgenommen


    wissen → wusste → hat gewusst

  


  wissen tiene desinencias regulares, pero modifica la vocal temática.


  
    VERBEN + PRÄPOSITION


    sich freuen auf + Akk. → auf die Ferien.


    gehen um + Akk. → um das neue Stück.


    (nichts) haben gegen + Akk. → gegen modernes Theater.


    warten auf + Akk. → auf einen Anruf.

  


  
    VERGLEICHSSÄTZE


    Hamburg ist größer als München.


    Hamburg hat mehr Einwohner als München.


    Inge ist so groß wie ihre Schwester.


    Inge geht in die gleiche Schule wie ihre Schwester.

  


  Las frases comparativas pueden expresar una desigualdad o una igualdad. El comparativo de superioridad y de inferioridad se forma con el adjetivo en la forma comparativa + als. El comparativo de igualdad se forma con el adjetivo en grado positivo + wie. El comparativo se forma añadiendo al adjetivo positivo la desinencia -er.


  
    groß → größer


    klein → kleiner


    viel → mehr (unregelmäßig)

  


  
    [image: ]

    Leipzig. Pareja en trajes tradicionales en un pabellón de la Feria.

  


  TEST


  Con ayuda de los dibujos, complete las frases, escogiendo la respuesta correcta entre las tres propuestas.


  
    [image: ]

    Was für … sind das?


    
      	A: Blumen


      	B: die Blumen


      	C: Blume

    

  


  
    [image: ]

    1. Man sagt: … bitte! [Clave]


    
      	A: Entschuldige


      	B: Entschuldigen Sie


      	C: Ich entschuldige

    

  


  
    [image: ]

    2. Wir wollten dich gern … . [Clave]


    
      	A: einladen


      	B: eingeladen


      	C: laden ein

    

  


  
    [image: ]

    3. Vor zwei Jahren … wir nach Hamburg. [Clave]


    
      	A: gingen


      	B: gehen


      	C: gegangen

    

  


  
    [image: ]

    4. … noch Karten? [Clave]


    
      	A: Gab es


      	B: Gibt es


      	C: Gibt

    

  


  
    [image: ]

    5. … du nicht mitkommen? [Clave]


    
      	A: Musstest


      	B: Wollen


      	C: Wolltest

    

  


  
    [image: ]

    6. Du weißt, ich bin krank … [Clave]


    
      	A: sein


      	B: gewesen


      	C: war

    

  


  
    [image: ]

    7. Freust du dich denn nicht … den Film? [Clave]


    
      	A: mit


      	B: auf


      	C: an

    

  


  
    [image: ]

    8. Ich habe meine Bücher …, deshalb bin ich … . [Clave]


    
      	A: vergessen / zurückgekommen


      	B: vergessen / zurückkommen


      	C: vergesse / zurückgekommen

    

  


  
    [image: ]

    9. Wann … ihr losgefahren? [Clave]


    
      	A: sind


      	B: seid


      	C: seit

    

  


  
    [image: ]

    10. … wartet ihr denn? Auf Claudia? [Clave]


    
      	A: Auf wen


      	B: Worauf


      	C: Wo

    

  


  CLAVES


  
    Ejercicio 1

  


  1. Ich hatte in Berlin einen alten Freund getroffen und bin deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen.


  2. Wir hatten in Berlin einen alten Freund getroffen und sind deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen.


  3. Sie hatten in Berlin einen alten Freund getroffen und sind deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen.


  4. Ach, sie hatten den Zug verpasst und konnten deshalb nicht kommen.


  5. Ach, sie hatte den Zug verpasst und konnte deshalb nicht kommen.


  6. Ach, ich hatte den Zug verpasst und konnte deshalb nicht kommen.


  
    Ejercicio 2

  


  1. hatten sich … verabredet


  2. hatte … verpasst; hatten … angefangen


  3. begonnen hatte


  4. hatte … empfohlen


  5. hatten sich … getroffen; waren … gereist


  
    Ejercicio 3

  


  1. ging; hat


  2. habe … gewohnt


  3. habe … angerufen; gab


  4. hatten; sind … gefahren


  5. habe … bestellt; sind … gekommen


  
    Test

  


  1. Entschuldigen Sie


  2. einladen


  3. gingen


  4. Gibt es


  5. Wolltest


  6. gewesen


  7. auf


  8. vergessen / zurückgekommen


  9. seid


  10. Auf wen


  NOTAS


  
    [T] der Anruf, -e: llamada (telefónica) <<

  


  
    [T] der Bischof, ••e: obispo <<

  


  
    [T] böse (Sei nicht böse!): malo, malvado (¡No te enfades!) <<

  


  
    [T] dämlich: tonto, bobalicón <<

  


  
    [T] durch (prep. de acus.) (durch die Heide fahren): a través, para (atravesar el páramo, la landa) <<

  


  
    [T] endlich (adv.): al fin <<

  


  
    [T] etwa: aproximadamente <<

  


  
    [T] das Fieber: fiebre <<

  


  
    [T] golden: de oro, dorado <<

  


  
    [T] die Handelsstadt, ••e: ciudad comercial <<

  


  
    [T] Heinrich der Löwe: Enrique el León (1129-1195) <<

  


  
    [T] hinterher: después, en seguida <<

  


  
    [T] hoch: alto <<

  


  
    [T] die Isar: río junto al cual se levanta Munich <<

  


  
    [T] der Kaufmann, Kaufleute: comerciante <<

  


  
    [T] die Lüneburger Heide: la «landa» de Lüneburg, región al sur de Hamburgo <<

  


  
    [T] die Marienkirche: iglesia de Sta. María <<

  


  
    [T] mehr: más <<

  


  
    [T] das Picknick: picnic <<

  


  
    [T] der Reiseführer, -: guía <<

  


  
    [T] Sachsen: Sajonia, región histórica de Alemania central <<

  


  
    [T] das Schiff, -e: barco <<

  


  
    [T] das Segelschiff, -e: velero <<

  


  
    [T] tatsächlich (aquí: adv.): en efecto, en realidad <<

  


  
    [T] von … nach …: desde … a … <<

  


  
    [T] Was für … ? (Was für Fotos?): ¿qué, qué clase de … ? (¿Qué fotografías?) <<

  


  
    [T] der Zentimeter, -: centímetro <<

  


  
    [T] der Zoll, ••e: aduana <<

  


  
    [T] zwischen (aquí: tiempo): entre <<

  


  
    [T] auf/schreiben: anotar <<

  


  
    [T] sich entschuldigen (ich entschuldige mich): excusarse <<

  


  
    [T] entstehen: surgir, formarse <<

  


  
    [T] fehlen (Das fehlt gerade noch!): faltar, estar ausente (¡Solo nos falta esto!) <<

  


  
    [T] gehen um (Es geht um …): tratarse de (Se trata de …) <<

  


  
    [T] nichts haben gegen: no tener nada contra <<

  


  
    [T] etwas/nichts dafür: (no) tener la culpa, <<

  


  
    [T] um/rennen: atropellar, derribar al correr <<

  


  
    [T] sich verabreden mit (ich verabrede mich): acordar una cita con <<

  


  
    [T] sich (etwas) vor/nehmen (ich nehme mir … vor): proponerse (algo) <<

  


  
    [T] zahlen: pagar <<

  


  
    [T] etwas zerstören: destruir algo <<

  


  
    [1] Equivale a Wir wollen ins Theatergehen. Cuando el verbo modal acompaña a los verbos de movimiento, como gehen o fahren, es posible omitirlos. <<

  


  
    [Ej1] 1. Ich hatte in Berlin einen alten Freund getroffen und bin deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen. <<

  


  
    [Ej1] 2. Wir hatten in Berlin einen alten Freund getroffen und sind deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen. <<

  


  
    [Ej1] 3. Sie hatten in Berlin einen alten Freund getroffen und sind deshalb am Dienstag nicht mehr zurückgekommen. <<

  


  
    [Ej1] 4. Ach, sie hatten den Zug verpasst und konnten deshalb nicht kommen. <<

  


  
    [Ej1] 5. Ach, sie hatte den Zug verpasst und konnte deshalb nicht kommen. <<

  


  
    [Ej1] 6. Ach, ich hatte den Zug verpasst und konnte deshalb nicht kommen. <<

  


  
    [Ej2] 1. hatten sich … verabredet <<

  


  
    [Ej2] 2. hatte … verpasst; hatten … angefangen <<

  


  
    [Ej2] 3. begonnen hatte <<

  


  
    [Ej2] 4. hatte … empfohlen <<

  


  
    [Ej2] 5. hatten sich … getroffen: waren … gereist <<

  


  
    [Ej3] 1. ging; hat <<

  


  
    [Ej3] 2. habe … gewohnt <<

  


  
    [Ej3] 3. habe … angerufen; gab <<

  


  
    [Ej3] 4. hatten; sind … gefahren <<

  


  
    [Ej3] 5. habe … bestellt; sind … gekommen <<

  


  
    [Test] 1. Entschuldigen Sie <<

  


  
    [Test] 2. einladen <<

  


  
    [Test] 3. gingen <<

  


  
    [Test] 4. Gibt es <<

  


  
    [Test] 5. Wolltest <<

  


  
    [Test] 6. gewesen <<

  


  
    [Test] 7. auf <<

  


  
    [Test] 8. vergessen / zurückgekommen <<

  


  
    [Test] 9. seid <<

  


  
    [Test] 10. Auf wen <<
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